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AJE'JU'UNA', MANA' UNUP'U
JU'UNIN CAJ U TS'IBTA JUAN
3JUAN

Cu qui'ara'ti' Gayo'ten Juan

1 Quin ts'ibtic tech in jach yajech Gayo. A teno',
quij Juan, nuxiben. Quin jach yajquintiquech.

2 A teno' netsoy in wiriquech in jach yajech
Gayo. Netsoy in wiriquech a qui' canantic a baj tu
ca bin. Tsoy in wiriquech mana'a yajir a techo'soc
a winquirir baxuca pixam tsoyir xXano'.

3 Caj qui'jij in wor caj in wu'yaj ya ara', ca qui'
canantic u bej C'uj. Caj in wu'yaj ya'aric in bA]Ob
caj tarob tin wicnan uch. Qui' in wor quire' a ba'
ca wirique' quire' quet yejer ut'an C' uj

4 Rajen jach qu1 in wor caj in wu'yaj ya'araj,
quij Juan, cu qui' cananticob u ber C'uj in chan
pararob. Jach manan qui'ir in wor caj in wu'yaj
ya'ara' aro', quij Juan.

5Taj caj a betaj, Gayo, ti' Cuj uch quire' ta wacsaj
a wet acsa'orirex ich a watoch, cax ma' a wirman

uch.
6 Caj tarob u much'quintob u baj c'ay caj u toc

arob ba' ta betaj, a wet acsa'orirex Gayo. Ta qui’
yajquintaj, quij ya'ara ti' Gayo. Chan qui'quintej
yorob tu cu wac'as binob. Chan yamtej ti'obo' a
ba' u c'atob. Yamtej a ti'obo’, ma' ja wirej, ra' cu
beyajob C'uj.
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7Caj binob u tsec' tu t'an C'uj, ma' ja wirej, ra' u
beyajob ti' Jesus. Ma'tu c'’amanob a ba'ts'a’b ti' ten
a ma' yacsmanob tu yoro'.

8 Rajen ca' ic yamtex mac a cu manob u tsec't u
t'an C'ujo' irej tech caj a yamtaj ti'ob uch. A baywo'
p'eri'ic yamtiquex u beyaj Jaj Ts'ur.

Ma'juyub urac'ob, Diotrefes

9 Quin ts'ibtic techex tu ca much'quintiquex a
bajex, in wet acsa'orirechex, chen ma' ju quib in
t'ani' Didtrefes cax caj in ts'ibtaj ti'. Quire' u c'atu
yocar ca' ts'urintac ten a yacsmanob tu yorobe'.

10Rajen wa quin tar tu yanechex, je'in c'asicti'a
ba' c'asir caj u betaje’, a tu juminta to'onexe’' quire'
U paq 'uic in pach. Ma’ qui yori' u chen paq'uent’,
ma' ju yacse] u yet acsa'orir. Ma' ju c'at yiric u jer
yacsiqui'. Cu joc'sic yet acsa'orir Didtrefes tu cu
yubicob u t'an C'uj, cax a mac u c'at u yacsic u jer
yet acsa'orir.

11 A mac c'as cu betico’, ma' a yan caniquex in
jachyajechex. Amactsoy cubetique', raji'a canex.
A mac c'as cu betico', ma' yer C'uji'. A mac tsoy cu
beyajo', raji' yer C'uj.

Jach tsoy cu betic Demetrio

12 Tu cotor cu toc rac aric: “Jach tsoy yor
Demetrio.” Baxuc xan, raji' caj ya'araj to'onex
u Taj'or u Pixam C'uj: “Jach jaj, quij, netsoy
yor Demetrio.” Quire' ij querex aro', rajen quij
cariquex. Ma' ja wirej, a werex taj ij cariquex.

Quir uts'ocar ut'an Juan
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13 In c'at in wa'aric ya'ab in t'an tech, Gayo,
ca'ch barej baje'rera’ ma' in c'at in ts'ibtic tech ich
ju'uni'.

14 Quire' in pajman in wirech ta wich ca'
tsicbanaco'on yejerech.

15 Ca' qui'ac a wor ten C'uj. Wa ca wiric ij quet
acsa'orirex, t'anej jujuntur ti' ten ca t'anic, quij. Cu
qui' t'aniquech a wet acsa'orirex tin wicnan. Jeroj
ts'oquij, quij Juan.
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